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 Kommentarændringer til stk. 5 – fra pkt. 32.1 i OECD/G20 BEPS: Action 7, 2015, final report, 
 s. 18 


“For paragraph 5 to apply, all the following conditions must be met: 


-  a person acts in a Contracting State on behalf of an enterprise; 


-  in doing so, that person habitually concludes contracts, or habitually plays the principal 
 role  leading  to  the  conclusion  of  contracts  that  are  routinely  concluded  without 
 material modification by the enterprise, and  


these contracts are either in the name of the enterprise or for the transfer of ownership of, or for the granting 
 of the right to use, property owned by that enterprise or that the enterprise has the right to use, or for the 
 provision of services by that enterprise” 


Kommentarændringer til stk. 5 – fra pkt. 32.1, oversat til danske kumulative krav: 


1.  Personen skal handle på foretagendets vegne 


2.  Personen  skal  sædvanligvis  indgå  aftaler,  eller  sædvanligvis  spille  den 
 væsentligste rolle, der fører til indgåelse af aftaler, som rutinemæssigt godkendes 
 af foretagendet uden væsentlige modifikationer 


3.  Aftalerne skal indgås i: 


a.  foretagendets navn, eller indgås for at, 


b.  overføre  ejendomsretten  til  ejendom  ejet  af  foretagendet,  overføre retten  til  at 
 anvende  ejendom  ejet  af  foretagendet  eller  retten  til  at  anvende  ejendom 
 (brugsret), som foretagendet besidder retten til at anvende 


c.  få ret til levering af tjenesteydelser fra foretagendet  


Artikelændringer til stk. 6 – fra OECD/G20 BEPS: Action 7, 2015, final report, s. 16 f 


a)  “Paragraph 5 shall not apply where the person acting in a Contracting State on 
behalf  of  an  enterprise  of  the  other  Contracting  State  carries  on  business  in  the 
first-mentioned  State  as  an  independent  agent  and  acts  for  the  enterprise  in  the 
ordinary  course  of  that  business.  Where,  however,  a  person  acts  exclusively  or 
almost exclusively on behalf of one or more enterprises to which it is closely related, 
that person shall not be considered to be an independent agent within the meaning 
of this paragraph with respect to any such enterprise 
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 b)  For the purposes of this Article, a person is closely related to an enterprise if, based 


on all relevant facts and circumstances, one has control of the other or both are 
 under the control of the same persons or enterprises. In any case, a person shall be 
 considered to be closely related to an enterprise if one possesses directly or indirectly 
 more than 50 per cent of the beneficial interest  in the other (or, in the case of a 
 company, more than 50 per cent of the aggregate vote and value of the company’s 
 shares  or  of  the  beneficial  equity  interest  in  the  company)  or  if  another  person 
 possesses directly or indirectly more than 50 per cent of the beneficial interest (or, 
 in the case of a company, more than 50 per cent of the aggregate vote and value of 
 the company’s shares or of the beneficial equity interest  in the company) in the 
 person and the enterprise”. 



8.3 Bilag 3: Beregning efter CIR nr. 82 af 29/5 1997 


Cirkulæret angiver, at i beregningen af, om et moderselskab ejer over 50 % af aktiekapitalen indirekte, 
skal der medregnes en forholdsmæssig andel, som moderselskabets datterselskab ligeledes besidder 
i det pågældende selskab (afsnit 7.2.2.1). Hvis et moderselskab (M) således ejer 25 % i D1 og 60 % 
i  D2,  og  D2  ejer  50  %  af  D1,  vil  det  indirekte  ejerskab  (af  aktiekapitalen),  M  har  i  D1,  udregnes 
forholdsmæssigt: 25 % + 0,6 * 50 % = 55 %. Herved ejer M indirekte mere end 50 % af aktiekapitalen 
i D1 efter cirkulæret. I beregningen af, om der indirekte rådes over mere end 50 % af stemmerne i et 
datterselskab, skal  der  for hvert ”led” opgøres,  om  betingelsen er opfyldt  (afsnit  7.2.2.2). Hvis  et 
moderselskab  (M)  således  besidder  25  %  af  stemmerettighederne  i  D1  og  50  %  af 
stemmerettighederne i D2, der igen besidder 50 % af stemmerettighederne i D1, vil M ikke besidde 
mere end 50 % af stemmerne i  D2, hvorfor de stemmer, D2 besidder i D1, ikke skal  medregnes i 
beregningen  af,  om  M indirekte besidder  mere  end  50  %  af  stemmerne  i  D1.  Altså  anses  M 
udelukkende for at besidde 25 % af stemmerne i D1. Havde M derimod rådet over 51 % af stemmerne 
i  D2,  ville  M  kontrollere  D2  på  baggrund  af  stemmerettighederne,  og  herved  ville 
stemmerettighederne, D2 råder over i D1, medregnes fuldt ud hos M, og herved ville beregningen 
blive: 25 % + 50 % = 75 %. Samtidig skal det bemærkes, at der i beregningen af indirekte indflydelse 
på baggrund af stemmer skal tages hensyn til henholdsvis ejeraftaler, som moderselskabet har indgået 
med øvrige aktionærer (LL  § 2, stk.  2, 3. pkt.), ligesom  der også skal  tages hensyn til  ejeraftaler, 
datterselskabet har indgået med øvrige aktionærer, som ikke omfatter moderselskabet. Endeligt skal 
der også tages højde for forskellige typer af stemmeretsbegrænsninger i vedtægterne.   
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8.4 Bilag 4: Action 7’s ændringer til art. 5, stk. 4 samt den ny stk. 4.1 


Artikelændringer til stk. 4 – fra OECD/G20 BEPS: Action 7, 2015, final report, s. 28 f. 


’’Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term “permanent establishment” shall 
 be deemed not to include:  


a.  the  use  of  facilities  solely  for  the  purpose  of  storage,  display  or  delivery  of  goods  or 
 merchandise belonging to the enterprise;  


b.   the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for 
 the purpose of storage, display or delivery;  


c.   the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for 
 the purpose of processing by another enterprise;  


d.   the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing goods or 
 merchandise or of collecting information, for the enterprise;  


e.  the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for the 
 enterprise, any other activity of a preparatory or auxiliary character;  


f.  the  maintenance  of  a  fixed  place  of  business  solely  for  any  combination  of  activities 
 mentioned in subparagraphs a) to e), provided that the overall activity of the fixed place of 
 business resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary character, 


provided that such activity or, in the case of subparagraph f), the overall activity of the fixed place 
 of business, is of a preparatory or auxiliary character.’’ 


Artikeltilføjelse til stk. 4 (stk. 4.1) – fra OECD/G20 BEPS: Action 7, 2015, final report, s. 39 


’’4.1 Paragraph 4 shall not apply to a fixed place of business that is used or maintained by an enterprise if the 
 same enterprise or a closely related enterprise carries on business activities at the same place or at another 
 place in the same Contracting State and  


a)  that  place  or  other  place  constitutes  a  permanent  establishment  for  the  enterprise  or  the 
 closely related enterprise under the provisions of this Article, or  


b)  the  overall  activity  resulting  from  the  combination  of  the  activities  carried  on  by  the  two 
enterprises at the same place, or by the same enterprise or closely related enterprises at the 
two places, is not of a preparatory or auxiliary character, 
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 provided  that  the  business  activities  carried  on  by  the  two  enterprises  at  the  same  place,  or  by  the  same 
 enterprise or closely related enterprises at the two places, constitute complementary functions that are part of 
 a cohesive business operation.’’ 



8.5 Bilag 5: Eksempler på de nye a-d-undtagelser 


Eksempler på litra a 


I pkt. 22 eksemplificeres, hvornår litra a finder anvendelse. Det nævnes, at et foretagende fra en stat, 
 der opretholder et stort lager i en anden stat med et betydeligt antal ansatte, hvis hovedformål er at 
 arbejde  med  oplagring  og  udlevering  af  varer,  der  ejes  af  foretagendet  men  sælges  online  til 
 forbrugere i denne stat, ikke vil omfattes af stk. 4-undtagelsen. Dette skyldes, at den opbevaring og 
 udlevering, der udføres gennem lageret, repræsenterer vigtige aktiver tillige med, der er et betydeligt 
 antal  ansatte.  Lageret  konstituerer  således  en  betydelig  del  af  foretagendets  salgs-  og 
 udleveringsfunktion og har derfor ikke forberedende eller hjælpende karakter efter litra a. Litra a skal 
 således ses i forhold til den samlede virksomhed.  


Omvendt  vil  litra  a  være  opfyldt,  hvis  en  frugteksportør  fra  en  stat  opretholder  et  toldoplag  med 
 særlige biogasinstallationer i en anden stat, når formålet alene er sigtet mod opbevaring af frugten i 
 et kontrolleret miljø indtil tilendebragt toldbehandling, jf. pkt. 22.1. På samme måde opfyldes litra a, 
 når  et  fast  forretningssted  opretholdes  af  et  foretagende  i  en  stat,  der  har  til  hensigt  at  udlevere 
 reservedele til maskiner solgt til kunder i denne stat, jf. pkt. 22.1. 


Eksempler på litra b 


I pkt. 22.3 beskrives, at litra b er irrelevant i situationen, hvor et varelager – tilhørende et foretagende 
 – opretholdes af en anden part i dennes faciliteter, og foretagendet ikke har dispositionsret. Den bliver 
 irrelevant eller illusorisk, fordi foretagendet alligevel ikke kan få fast driftssted. Litra b er dog ikke 
 illusorisk, når foretagendet er tilladt ubegrænset adgang til en bestemt del af lageret, hvis det vil bese 
 deres varer eksempelvis. Her er dispositionsretten således til stede, så først i dette tilfælde skal det 
 vurderes om aktiviteten er af forberedende eller hjælpende karakter.  


Eksempler på litra c 


Litra c i pkt. 22.4 drejer sig om, når foretagendet opretholder et varelager ligesom i litra b, men dette 
opretholdes udelukkende til bearbejdelse eller forædling hos et andet foretagende. Af samme grund 
ekspliciteres dispositionsretten også i de nye kommentarer til dette litra samtidig med, at der henvises 
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 til litra b. Som eksempel nævnes en varebeholdning tilhørende et foretagende, som opretholdes af en 
 halvfabrikataproducent eller en råvareleverandør i en anden stat for foretagendet, der har til hensigt 
 at  videreforarbejde  varebeholdningen.  I  dette  tilfælde  vil  der  ikke  være  et  fast  forretningssted  til 
 foretagendets disposition, hvorfor der ikke kan være tale om fast driftssted. Ligesom litra b fremgår 
 det  således,  at  hvis  foretagendet  har  ubegrænset  adgang  til  et  en  bestemt  del  af 
 halvfabrikataproducentens  eller  råvareleverandørens  lokaler,  så  foretagendet  kan  inspicere  deres 
 varer  opbevaret  hos  leverandøren  i  denne  anden  stat,  så  vil  litra  c  finde  anvendelse.  I  så  fald,  der 
 findes denne ubegrænsede adgang til en bestemt del af leverandørens lager – i tråd med litra b, vil 
 der  efter  litra  c  skulle  vurderes,  om  opretholdelsen  af  foretagendets  varer  vil  konstituere  en 
 forberedende eller hjælpende aktivitet. Dette vil være tilfældet, når foretagendet kun er distributør af 
 produkter forarbejdet af leverandøren, da det ikke vil være en del af foretagendets kernevirksomhed. 


Det er nemlig ikke en betydelig og væsentlig del af foretagendets samlede aktivitet.  


Eksempler på litra d 


I pkt. 22.5 omhandles det sidste mere konkrete eksempel – nemlig i relation til litra d – før vi bevæger 
os ind i litra e-f, der fanger de komplementære tilfælde. Dette litra d består i to led: et indkøbsled og 
et informationsindsamlingsled. Vedrørende indkøbsleddet er det som regel ikke opfyldt, når det faste 
forretningssted bliver brugt til at indkøbe varer, hvor foretagendets samlede aktivitet består i at sælge 
selvsamme varer, når indkøbsfunktionen er en kernefunktion i foretagendets virksomhed. Til dette 
nævnes to konkrete eksempler, jf. pkt. 22.5. Det andet led, informationsindsamlingsleddet, nævner i 
pkt.  22.6,  at  dette  led  vil  blive  illusorisk,  når  foretagendet  indsamler  information,  hvor  det  ikke 
opretholder  et  fast  forretningssted  i  forbindelse  hermed.  Dette  kan  synes  noget  trivielt  at 
eksemplificere, da det burde være indlysende. Det nævnes også, at såfremt der så opretholdes et fast 
forretningssted, skal informationsindsamlingen vurderes i forhold til tærsklen for forberedende eller 
hjælpende  karakter.  Dette  eksemplificeres  ved  et  investeringsfond,  der  istandsætter  et  kontor  i  en 
anden  stat  alene  for  at  indsamle  information  om  mulige  investeringsmuligheder  i  den  stat.  I  det 
tilfælde  vil  der  være  tale  om  aktivitet  med  forberedende  karakter.  Der  nævnes  også  et 
forsikringsforetagende. 
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8.6 Bilag 6: Eksempler på den ny stk. 4.1 


Eksempel A 


Eksempel A drejer sig om en bank, der hører hjemme i en stat, men som har en masse filialer i en 
 anden stat, som konstituerer et fast driftssted(er). Denne bank har ligeledes et kontor i denne anden 
 stat med et par ansatte, der har til hensigt at verificere information på kunder, der har fået oprettet 
 låneengagementer  gennem  filialerne.  Disse  verificerede  informationer  videresendes  til 
 hovedkvarteret  for  banken  i  den  første  stat,  hvor  ansatte  her  –  altså  på  foretagendets  –  bankens  – 
 hovedkvarter analyserer informationen, der således udarbejder rapporter til filialerne i den anden stat, 
 der har til opgave at godkende låneengagementerne. I dette eksempel vil stk. 4 – nemlig litra d’s 2. 


led – ikke kunne anvendes på kontoret, da en af filialerne eller flere i forvejen konstituerer et fast 
 driftssted(er) og aktiviteterne på kontoret og filialerne udgør komplementerende funktioner.  


Eksempel B 


Det andet eksempel – eksempel B – drejer sig om et foretagende i en stat, der fremstiller og sælger 
apparater. Samme foretagende har et wholly-owned subsidiary, der er hjemmehørende i den anden 
stat. Dette helejede datterselskab i denne anden stat har en butik, hvorfra det sælger apparater, det har 
købt af moderselskabet, der er hjemmehørende i den førstnævnte stat. Hovedforetagendet ejer også 
et mindre lager i denne anden stat, hvor det oplagrer et par få store produkter, der er de samme, der 
udstilles på stedet, hvor det helejede datterselskabs butik er. Når en kunde så køber sådan et produkt 
af det  helejede datterselskab, henter de ansatte i  det  helejede datterselskab produktet i  lageret,  der 
tilhører hovedforetagendet. De ansatte i  det  helejede datterselskab kommer således  i  besiddelse  af 
produktet,  inden  selvsamme  produkt  leveres  til  kunden:  Ejerskabet  af  produktet  erhverves  af  det 
helejede datterselskab, når produktet således  forlader hovedforetagendets  lager.  I dette tilfælde vil 
stk.  4.1  udelukke  anvendelsen  af  stk.  4  –  nærmere  litra  a  –  for  lageret,  som  hovedforetagendet 
opretholder.  Stk.  4.1  vil  nemlig  finde  anvendelse,  fordi  hovedforetagendet  og  det  helejede 
datterselskab er nærtbeslægtede (closely related enterprises) efter stk. 6, litra b.  
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8.7 Bilag  7:  Diverse  konventioner  med  kompatibilitetsklausuler  og  andre  fleksibilitetsværktøjer ifm. et multilateralt instrument 


Uddrag  fra  den  europæiske  konvention  om  udlevering  af  lovovertrædere  (BKI  nr.  36 
 28/09/1963) 


Art.  28,  stk.  1,  lyder:  ’’Denne  konvention  skal  for  så  vidt  angår  de  lande,  på  hvilke  den  finder 
 anvendelse,  træde  i  stedet  for  bestemmelserne  i  bilaterale  traktater,  konventioner  eller 
 overenskomster vedrørende udlevering mellem to kontraherende parter’’. 


Uddrag fra den europæiske konvention om bekæmpelse af terrorisme (BKI nr. 91 02/11/1978) 


Art. 8, stk. 3, lyder: ’’Bestemmelserne i samtlige traktater og ordninger vedrørende gensidig bistand 
 i  straffesager  mellem  de  kontraherende  stater,  herunder  den  europæiske  konvention  om  gensidig 
 bistand i straffesager, er herved ændret i forholdet mellem de kontraherende stater i det omfang, 
 sådanne bestemmelser er uforenelige med denne konvention.’’ 


Uddrag  fra  den  europæiske  konvention  om  gensidig  retshjælp  i  straffesager  (BKI  nr.  18 
 17/07/1963) 


Art. 26, stk. 2: ’’Denne konvention berører dog ikke forpligtelser, som følger af reglerne i andre 
 bilaterale  eller  multilaterale  internationale  konventioner,  som  indeholder  eller  kommer  til  at 
 indeholde bestemmelser vedrørende særlige spørgsmål angående gensidig retshjælp på et bestemt 
 område.’’ 


Uddrag fra konventionen om bekæmpelse af ulovlige handlinger mod søfartssikkerheden (BKI 
 nr. 12 23/04/1998) 


Art. 11, stk. 1, lyder det: ’’De i artikel 3 nævnte forbrydelser skal i enhver udleveringstraktat mellem 
 de kontraherende stater anses for omfattet af de forbrydelser, der ifølge en sådan traktat kan medføre 
 udlevering…’’ 


Uddrag fra Chicagokonventionen om international civil luftfart 


art.  83  under  ’’Registration  on  new  arrangements’’:  ’’Subject  to  the  provisions  of  the  preceding 
Article, any contracting State may make arrangements not inconsistent with the provisions of this 
Convention.’’ 
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 Uddrag  fra  konventionen  om  forebyggelse  af  forurening  fra  skibe,  Marpol,  med  senere 
 tillægsprotokol 


art. 14, stk. 1: ’’A state may, at the time of signing, ratifying […] declare that it does not accept any 
 one or all of Annexes III, IV…’’ 


Uddrag fra konventionen om administrative bistand i skattesager 


art. 28, stk. 2: ’’This Convention shall enter into force on the first day of the month following the 
 expiration  of  a  period  of  three  months  after  the  date  on  which  five  States  have  expressed  their 
 consent…’’. 


art. 28, stk. 5: ’’ In respect of any State ratifying the Convention as amended by the 2010 Protocol in 
 accordance with this paragraph, this Convention shall enter into force on the first day of the month 
 following the expiration of a period of three months after the date of deposit of the instrument of 
 ratification with one of the Depositaries. ‘’ 


art. 28, stk. 6: ’’The provisions of this Convention, as amended by the 2010 Protocol, shall have 
 effect for administrative assistance related to taxable periods beginning on or after 1 January of 
 the year following the one in which the Convention, as amended by the 2010 Protocol, entered 
 into force in respect of a Party, or where there is no taxable period, for administrative assistance 
 related to charges to tax arising on or after 1 January …’’. 


Uddrag fra Haag-konventionen om anerkendelse og fuldbyrdelse af afgørelser om 
 underholds-pligt 


Art. 25: “Any Contracting State may, at any time, declare that the provisions of this Convention  
 will be extended, in relation to other States making a declaration under this Article, to an official  
 deed (‘acte authentique’) drawn up by or before an authority or public official and directly  
 enforceable in the State of origin insofar as these provisions can be applied to such deeds.” 


Uddrag fra tillægsprotokollen i den europæiske konvention til beskyttelse af  
 menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder 


Art. 6: “1. The provisions of the present Protocol shall apply as additional provisions to the  
Covenant. 2. Without prejudice to the possibility of a reservation under article 2 of the present  
Protocol, the right guaranteed in article 1, paragraph 1, of the present Protocol shall not be  
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 subject to any derogation under article 4 of the Covenant.” 



8.8 Bilag 8: Udvalgte citater fra konferencen om det multilaterale instrument 


Philip Baker, Field Court Tax Chambers 


’’Can I just follow Mary’s two step approach and again to remember a little bit of history. 10+ years 
 ago John Avery Jones and I with a lot of assistants from Working Party 1 – wrote about the idea of a 
 multilateral instrument to amend bilateral treaties. And I think that we found the only way to do it 
 was  a  two  step  fashion.  That  is:  the  multilateral  instrument  would  be  a  sort  of  general 
 agreement/framework the countries would then ’call off’ by exchange of notes in which they identified 
 what provisions being amended, what language and what date the amendment took place from …’’ 


‘’I do not see how you can ask non-OECD counties to bind itselves to changes to the explanatory 
 statements in which it is not participating in the making of those statements. It’s like a country binding 
 to TP-Guidelines when it haven’t been involved in the making’’ 


William Morris, BIAC 


‘’We  are  concerned  with  the  practicability  with  an  all-encompassing  compatability  clause  that 
 counties could sign in order to modify treaties in a single action. This is especially true with countries 
 ability to sign up to only some clauses.’’ 


Mary Bennett, IAPT, USCIB 


‘’One would be to have in the MLI the sort of generic proposed changes with compatability clauses, 
 but also have a sort of two step process for putting those changes into effect. Countries could sign 
 the MLI and indicate what their preferred positions might be under the different provisions – but not 
 to have the MLI entering into force between any two bilateral partners until those two countries have 
 signaled through some kind of instrument on ratification, or deposit on notifications decorations – 
 exactly what they are changing their treaties on. And that obviously would mean that those changes 
 could  be  unique  to  the  particular  bilateral  partners  and  would  not  have  to  adhere  to  at  premade 
 suggestion from the MLI itself’’ 


‘’It would really help to see some particular language to have a better feel for what technical issues 
there  are.  Perhaps  a  further  consultation  would  be  more  comfortable  with  the  language  being 
proposed cause I think…’’ 
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 Tax Executives Institute, TEI 


‘’One thing we would like to see is that if you were to sign under the MLI, that somewhere in there it 
 could say that you have agreed to or used the commentary, that follows with the provisions to interpret 
 the provisions. When you sign it – MLI – you should commit to be using the commentary – and also 
 to make clear that the new commentary supersedes the old one’’ 


Mouvement des entreprises de France – MEDEF 


’’Our suggestion was that we are counting on the OECD to create something like body or commission 
 to ensuring that there will be the same understanding and this commission would gather people from 
 tax  administrations  and  judges.  Because  we  know  that  even  though  there  are  a  large  number  of 
 countries – that are included in the commentaries it might ensure coherent uniform application’’ 


Association of Chartered Certified Accountants – ACCA 


‘’The  potential  impact  of  the  PE-rules  changes  on  the  SME-sector  […]  The  SME-landscape  in 
 particular is not going to have access to detailed tax advise  – in-house – tax teams. For them the 
 accessibility and availability on guidance on interpretation and implementation on the MLI will be 
 key to ensuring there is not a break put on cross-border operations at the that lower end of the market. 


Consistency  and  accessibility  to  information  on  interpretation  and  implementation  would  be 
 important’’  


Barsalou Lawson Rheault 


‘’ I believe the baseball arbitration style would be the preferred approach for – particular TP cases 
 (well suited). Baseball arbitration offers the opportunity for a faster decision…’’ 


Jesse Eggert, OECD – Senior Advisor 


’’We can’t say strike out paragraph 4 of article 12 or something and replace it with the following 
 text. We have to do something a little more nuanced (if we want to make clear – what provisions we 
 are talking about that across a variety of treaties – that simply don’t have the same provisions’’ 


‘’Somewhere in the middle seems where things are heading. It’s getting harder when you’re dealing 
with  provisions  like  permanent  establishment…  like  dividend  withholding  …  where  there  will 
continue  to  be  differences  in  court  tax  policy  among  countries  and  there  it  seems  harder  to  us  to 
imagine a provision that could set as a stand alone provision’’ 
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